Reminder: Help us complete our Soulatluk
conversation book!

Lynnika is working on a book of short conversations
in Soulatluk for the Wiyot community to practice
using Soulatluk in daily life. You can check out the
project at http:/ /www.wiyot.us/336/Rou-
Soulatlouy-conversation-book-project (or scan the

QR code).
WE NEED WIYOT VOICES FOR THE BOOK!

Contact Lynnika (lynnika@wiyot.us) if you would
like to narrate part of the book in return for an

honorarium. We will coach you on pronunciation,
give you lots of practice, & edit out any mistakes!

Rou Soulatlouy


http://www.wiyot.us/336/Rou-Soulatlouy-conversation-book-project
mailto:lynnika@wiyot.us

Soulatlouyit!

» Let’s speak Soulatiuk

Marnie Atkins

matkins@wivot.us

Lynnika Butler

lynnika@wiyot.us
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Where does s/ he

/S it live?




Ha’wa’lou!

ket




Rri’nuk




Shouwa rri’num?

Shouwa rri'num?




Yil Soulatluk. c




Soulatluk - Wiyot language

Della Prince, Nettie Rossig

LA 23.003, LA 23.002

1956

9.03838




Yil gurra Soulatluk.
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diqa' - white man

Weaver Denman, Della Prince, Nettie Rossig

LA 19.001, LA 23.003, LA 23.002, track 3

1951

Wiyot Language

12.19915




(Yil) darrudalilh.




darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457




Wiyat - Eel River

Della Prince, Nettie Rossig

LA 23.003, LA 23.002

1956

11.337122




Baduwa't - Mad River

Della Prince, Nettie Rossig

LA 23.003, LA 23.002

1956

8.9861355




Wigi - Humboldt Bay

Nettie Rossig, Della Prince

LA_23.002, LA 23.003

1956

8.542061







Jaroujiji' - Eureka

Della Prince

LA 23.020

1956

5.746953




Vutsuwitk Da'l - Fortuna

Della Prince

LA 23.020

1956

4.2579675




Goudi'ni - Arcata, Ferndale

Della Prince

LA 23.020

1956

4.1796




Guduwalhat - Loleta

Della Prince

LA 23.020

1956

3.9183743




pitsou laksh

great horned owl!
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pitsou'laksh - great horned owl

Della Prince

LA 23.003, track 136

1956

Native American

3.631026




California condor
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bouchvi’

skunk o




bouchvi' - skunk

Della Prince

LA 23.001, track 51

1954

Wiyot Language

4.2579675







vadi' / madi' - wood, forest, tree

Nettie Rossig, Marnie Atkins

LA_23.002, track 23

1956, 2021

8.124106




douwa dagh?
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where does s/he / it I
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madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095




wagh dagh.
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Shadash, douwa dagh?

...where does s/he / it live?
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madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095




iwagh dagh.

... Ilives in the forest,

s

Shadash, mad

~




Bouchvi’, douwa dagh?

...where does s/he / it live?
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madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095




Bouchvi’, madiwagh dagh.

...Iives in the forest,
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malhuk / valhuk

@ salmon

\ e
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malhuk/valhuk - salmon (clipped from phrase)

Della Prince

LA 23.004

1954

2.6644914




eel (aka Pacific lamprey)
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gou'daw - eel (Pacific lamprey)

Weaver Denman, Della Prince, Nettie Rossig

LA 19.001, LA 23.001, LA 23.002

1951, 1956

Wiyot Language

10.527338




halalilh

duck

‘it flies around’




halalilh - duck

Weaver Denman

LA 19.001, track 29

1951

Wiyot Language

4.38858







lalilh - river

Nettie Rossig

LA_23.002, track 92

1956

6.817978




Malhuk / valhuk, douwa dagh?

...where does s/he / it live?

lalilhwaqgh




Malhuk / valhuk, lalilhwagh dagh.

...lives in the river:




Gou'daw, douwa dagh?

...where does s/he / it live?

lalilhwaqgh




Gou’'daw, lalilhwagh dagh.

...1ives in the river:




Halalilh, douwa dagh?

...where does s/he / it live?




Halalilh, lalilhwagh dagh.

...1ives in the river:




pitsou’laksh shadash bouchvi’
...madiwagh dagh




malhuk /valhuk  gou'daw  halalilh
...lalilhwagh dagh







1.0448976




3.7093937
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